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Περιεχόμενα

1. Περιγραφή προϊόντος
2. Περιεχόμενο συσκευασίας
3. Σωστή χρήση
4. Σημαντικές υποδείξεις
5. Γενικές Υποδείξεις ασφαλείας
6. Ηλεκτρική ασφάλεια
7. Προστασία περιβάλλοντος
8. Πριν τη θέση σε λειτουργία
9. Χειρισμός
10. Συντήρηση
11. Tεχνικά χαρακτηριστικά
12. Αλλαγή λαδιού, έλεγχος στάθμης λαδιού
13. Φίλτρο αέρα
14. Μπουζί
15. Παραγγελία ανταλλακτικών
16. Αποκατάσταση βλαβών
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�
Διαβάστε προσεκτικά αυτή την Οδηγία και
φυλάξτε την με προσοχή. Εάν δώσετε τη
συσκευή σε άλλα άτομα, μη ξεχάσετε να
παραδώσετε μαζί και αυτή την Οδηγία χρήσης! 

Να φυλάγετε αυτή την Οδηγία χρήσης πάντα
με προσοχή!

Συσκευασία:
Η συσκευή σας βρίσκεται σε μία συσκευασία κγια να
προστατευθεί από ζημιές μεταφοράς. Οι
συσκευασίες αποτελούνται από πρώτες ύλες και
έτσι είναι μεταχρησιμοποιήσιμες ή μπορούν να
παραδοθούν για ανακύκλωση.

1. Περιγραφή της συσκευής (Εικ. 1-4)

1 Ένδειξη  ντεπόζιτου
2 Καπάκι ντεπόζιτου
3 2 πρίζες των 230 V~ 
4 Σύνδεση γείωσης
5 Διακόπτης ασφαλείας
6 Βολτόμετρο
7 Βίδα πλήρωσης λαδιού
8 Βίδα εκκένωσης λαδιού
9 Ασφάλεια έλλειψης λαδιού
10 Διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργοποίησης
11 Τσοκ
12 Σύστημα εκκίνησης με σχοινί
13 Βαλβίδα βενζίνης

2. ¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜

� ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

3. ™ˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË, ·ÓÙ·ÔÎÚÈÓfiÌÂÓË ÛÙÔÓ
ÚÔÔÚÈÛÌfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ̄ Ú‹ÛÂÈ˜

Ô˘ ÚÔ‚Ï¤Ô˘Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÛÂ ËÁ‹ ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹˜

Ù¿ÛË˜ 230V.

¡· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÔˆÛ‰‹ÙÔÂ ÙÔ˘˜ ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡˜

ÛÙÈ˜ ÚfiÛıÂÙÂ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ™ÎÔfi˜

ÙË˜ ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ·˜ Â›Ó·È Ë ÌÂÙ¿‰ÔÛË Î›ÓËÛË˜ ÛÂ

ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È Ë ÙÚÔÊÔ‰fiÙËÛË ËÁÒÓ

ÊˆÙÈÛÌÔ‡.  ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÔÈÎÈ·ÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ

Ú¤ÂÈ ÚÒÙ· Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ÙËÓ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙËÙ· ÌÂ

‚¿ÛË Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË

·ÌÊÈ‚ÔÏÈÒÓ Ó· ·ÔÙ·ÓıÂ›ÙÂ ÛÂ ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÌ¤ÓÔ

ÂÈ‰ÈÎfi Î·Ù¿ÛÙËÌ·.

4. ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜

Κατά τη χρήση συσκευών πρέπει να τηρούνται
μερικές προδιαγραφές ασφαλείας προς
αποφυγή τραυματισμών και ζημιών:
� Διαβάστε προσεκτικά την Οδηγία χρήσης και

ακολουθήστε τις υποδείξεις της. Με τη βοήθεια
αυτής της Οδηγίας χρήσης να εξοικειωθείτε με
τη συσκευή, τη σωστή του χρήση και τις
Υποδείξεις ασφαλείας.

� Φυλάξτε προσεκτικά υτή την Οδηγία
χρήσηςώστε οι πληροφορίες της να βρίσκονται
πάντα στη διάθεσή σας.

� Εάν θέλετε να παραδώσετε τη συσκευή σε άλλα
πρόσωπα, παραδώστε μαζί και αυτή την Οδηγία
χρήσης.

Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για
ατυχήματα ή βλάβες που οφείλονται σε μη
τήρηση αυτής της Οδηγίας.

5. Γενικές Υποδείξεις ασφαλείας:

Εξήγηση των πινακίδων ασφαλεάις που
βρίσκονται πάνω στη συσκευή (Εικόνα 9)

1. Προσοχή! Διαβάστε την Οδηγία ασφαλείας.
2. Προσοχή! Καυτά εξαρτήματα. Να τηρείτε 

απόσταση.
3. Προσοχή! Κατά τη διάρκεια της πλήρωσης βενζί-

νης, να σβήνετε το  μοτέρ.
4. Προσοχή! Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μη 

αεριζόμενους χώρους.

� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ̂ ÙÔÚÔÛÙ·Û›·

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ÌÂÙ·‚ÔÏ¤˜ ÛÙË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

� °È· ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ̂ ˜ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ó· 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.

� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ‰ËÏËÙËÚ›·ÛË˜, ‰ÂÓ 

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ÂÈÛÓÔ‹ ÙˆÓ Î·˘Û·ÂÚ›ˆÓ.

� ∫Ú·Ù¿ÙÂ Ù· ·È‰È¿ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ 

Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·˘Ì¿ÙˆÓ. ªËÓ 

D
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·ÎÔ˘Ì¿ÙÂ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·˘Û·ÂÚ›ˆÓ Î·È ÙÔ 

ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂÙ¿‰ÔÛË˜ Î›ÓËÛË˜.

� ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ÌË ·ÂÚÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ 

¯ÒÚÔ˘˜. ∫·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÛÂ Î·Ï¿ 

·ÂÚÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ ̄ ÒÚÔ˘˜ Ù· Î·˘Û·¤ÚÈ· Ó· 

Ô‰ËÁÔ‡ÓÙ·È ÌÂ ÛˆÏ‹Ó· ·Â˘ıÂ›·˜ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ. 

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∫·È Î·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ÛˆÏ‹Ó· 

Î·˘Û·ÂÚ›ˆÓ ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ë ‰È·Ê˘Á‹ ÙÔÍÈÎÒÓ 

Î˘Û·ÂÚ›ˆÓ. §fiÁˆ ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜, Ô 

ÛˆÏ‹Ó·˜ Î·˘Û·ÂÚ›ˆÓ Ó· ÌËÓ ÙÂ›ÓÂÙ·È ÔÙ¤ Î·Ù¿ 

Â‡ÊÏÂÎÙˆÓ ̆ ÏÈÎÒÓ. 

� ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ¤ÎÚËÍË˜: ¶ÔÙ¤ ÌË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ̄ ÒÚÔ˘˜ ÌÂ 

Â‡ÊÏÂÎÙÂ˜ ‡ÏÂ˜.

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ÙÚÔÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ·fi ÙÔÓ 

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ 

ÛÙÚÔÊÒÓ. ªÔÚÔ‡Ó Ó· ÚÔÍÂÓËıÔ‡Ó ‚Ï¿‚Â˜ 

ÛÙÈ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‹  ÛÙÈ˜ ÌÂ 

·˘Ù¤˜ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜. 

� ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ Ó· ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙÂ 

Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÁÈ· Ó· ÌË 

Î·ÙÚ·Î˘Ï›ÛÂÈ ‹ Ó· ÌË ¤ÛÂÈ. 

� ¡· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 1 

Ì¤ÙÚÔ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÎÙ›ÚÈ· ‹ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ 

Û˘ÛÎÂ˘¤˜.

� ¡· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ·ÛÊ·Ï‹, Â›Â‰Ë ı¤ÛË. 

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ‹ Ë ÎÏ›ÛË ÙË˜ 

‹ Î·È Ë ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÙË˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 

ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. 

� ¶¿ÓÙ· Ó· Û‚‹ÓÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·Ù¿ ÙË 

ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‹ ÙËÓ Ï‹ÚˆÛË ÌÂ ‚ÂÓ˙›ÓË.

� ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ fiÙ·Ó ‚¿˙ÂÙÂ ‚ÂÓ˙›ÓË Ó· ÌË ¤ÛÂÈ 

Î·‡ÛÈÌÔ ÛÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ‹ ÛÙËÓ ÂÍ¿ÙÌÈÛË.

� ¶ÔÙ¤ ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÎÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ¤Íˆ fiÙ·Ó ‚Ú¤¯ÂÈ ‹ fiÙ·Ó ̄ ÈÔÓ›˙ÂÈ.

� ¶ÔÙ¤ ÌË È¿ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ̆ ÁÚ¿ ̄ ¤ÚÈ·.

� ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Â›ÙÂ ·fi ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜. ™ÙÔ 

‡·ÈıÚÔ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi 

·˘Ùfi ÚÔÔÚÈ˙fiÌÂÓ· Î·È ·Ó¿ÏÔÁ· 

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛfi˙ÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È· (H07RN..).

� ™Â ÂÚ›ˆÛË ̄ Ú‹ÛË˜ Ì·Ï·ÓÙ¤˙·˜ ÙÔ ·ÓÒÙ·ÙÔ 

Ì‹ÎÔ˜ ÙÔ˘˜ ÁÈ· 1,5m2 Ó· ÌËÓ ̆ ÂÚ‚·›ÓÂÈ Ù· 50m, 

Î·È ÁÈ· 2,5mm2 Ó· ÌËÓ ̆ ÂÚ‚·›ÓÂÈ Ù· 100 Ì¤ÙÚ·.

� ¡· ÌËÓ Á›ÓÔÓÙ·È ÌÂÙ·‚ÔÏ¤˜ ÛÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ 

ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ÙË˜ ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ·˜.

� ∂ÚÁ·Û›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È 

Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÌ¤ÓÔ 

ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi.

� ªËÓ ÁÂÌ›˙ÂÙÂ Î·‡ÛÈÌ· Î·È ÌËÓ ·‰ÂÈ¿˙ÂÙÂ Î·‡ÛÈÌ· 

ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÔÈÎÙfi Êˆ˜, ÊˆÙÈ¿ Î·È ÛÈÓı‹ÚÂ˜. 

ªËÓ Î·Ó›˙ÂÙÂ!

� ªËÓ ·ÁÁ›˙ÂÙÂ Ù· ÌË¯·ÓÈÎ¿ ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ· ‹ ÔÏ‡ 

˙ÂÛÙ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·. ªËÓ ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ 

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Î·Ï‡ÌÌ·Ù·.

� √È Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÎ›ıÂÓÙ·È ÛÂ 

˘ÁÚ·Û›· ‹ ÛÎfiÓË. ∂ÈÙÚÂÙ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ 

‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ -10 ¤ˆ˜ +40∞C, ·ÓÒÙ·ÙÔ ̆ “fiÌÂÙÚÔ 

1000 Ì., Û¯ÂÙ. ̆ ÁÚ·Û›· ·¤Ú· 90% (ÌË 

Û˘Ì˘ÎÓÔ‡ÌÂÓË)

� ∏ ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ì¤Ûˆ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·‡ÛË˜ 

Ô˘ ·Ú¿ÁÂÈ ıÂÚÌfiÙËÙ· ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙË˜ 

ÂÍ¿ÙÌÈÛË˜ (ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË ÏÂ˘Ú¿ ·fi ÙÈ˜ Ú›˙Â˜)

Î·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙË˜ ÂÍ·ÁˆÁã˜Ë ÙÔ˘ ·ÙÌÔ‡. ¡· 

·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙÔ Ó· ‚Ú›ÛÂÎÛÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÙ· ÛËÌÂ›· 

·˘Ù¿ ÏfiÁˆ ÙÔ˘ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ‰ÂÚÌ·ÙÈÎÒÓ 

ÂÁÎ·˘Ì¿ÙˆÓ.

� √È ÙÈÌ¤˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙ· ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· 

ˆ˜ ÛÙ¿ıÌË Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ (LWA) Î·È ÛÙ¿ıÌË 

·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ (LpA) ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÛÙ¿ıÌË 

ÂÎÔÌ‹˜ Î·È ‰ÂÓ Â›Ó·È ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÔÈ ·fiÏ˘Ù· 

ÛˆÛÙ¤˜ ÙÈÌ¤˜ ÁÈ· ÙÔ ̄ ÒÚÔ ÂÚÁ·Û›·˜. ∂ÂÈ‰‹ 

˘¿Ú¯ÂÈ Û˘Ó¿ÚÙËÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÙÈÌÒÓ ÂÎÔÌ‹˜ 

Î·È ÙË˜ ÂÈÛÚÔ‹˜ Ú‡ˆÓ, ‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· 

ÏËÊıÂ› ̆ fi„Ë Ë ÙÈÌ‹ ·˘Ù‹ ÁÈ· ÙË ‰È·›ÛÙˆÛË 

ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓˆÓ  ··ÈÙÔ‡ÌÂÓˆÓ ÚfiÛıÂÙˆÓ Ì¤ÙÚˆÓ

ÚÔÛÙ·Û›·˜. √È Û˘ÓÙÂÏÂÛÙ¤˜ ÂÈÚÚÔ‹˜ Â› ÙË˜ 

Î˘ÚÈ·Ú¯Ô‡Û·˜ ÛÙ¿ıÌË˜ Ú‡ˆÓ ÁÈ· ÙÔÓ 

ÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ, Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó  ÙÈ˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ 

ÙÔ˘ ̄ ÒÚÔ˘ ÂÚÁ·Û›·˜, ¿ÏÏÂ˜ ËÁ¤˜ ıÔÚ‡‚Ô˘  ÎÏ.

fiˆ˜ .¯. ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÙˆÓ ÌË¯·ÓÒÓ Î·È ¿Ï

ÏˆÓ ÁÂÈÙÔÓÈÎÒÓ ‰È·‰ÈÎ·ÛÈÒÓ Î·È ÙÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi 

‰È¿ÛÙËÌ·, Î·Ù¿ ÙÔ ÔÔ›Ô Ô ̄ ÂÈÚÈÛÙ‹˜ ÂÎÙ›ıÂÙ·È 

ÛÙËÓ ÂÈÛÚÔ‹ Ú‡ˆÓ. ∂›ÛË˜ Ë ÂÈÙÚÂÙ‹ ÛÙ¿ıÌË 

Ú‡ˆÓ ÌÚÔÂ› Ó· ‰È·Ê¤ÚÂÈ ·fi ̄ ÒÚ· ÛÂ ̄ ÒÚ·. 

¶·ÚãfiÏ· ·˘Ù¿ ı· ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ Ë ÏÁËÚÔÊÔÚ›· 

·˘Ù‹ ÛÙÔÓ ̄ Ú‹ÛÙË ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· 

Î·Ï‡ÙÂÚË˜ ·ÍÈÔÏfiÁËÛË˜ ÙˆÓ ÎÈÓ‰‡ÓˆÓ.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ø˜ Î·‡ÛÈÌÔ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÌfiÓÔ ·ÌfiÏ˘’‰Ë ·Ï‹ ‚ÂÓ˙›ÓË.

6.  ∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·:

� Δ· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È· Î·È ÔÈ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ 

Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Ó· ÂÈÓ·È ÛÂ ¿”ÔÁË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË.

� EÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ Ë Û‡Ó‰ÂÛË Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ, ÙˆÓ 

ÔÔ›ˆÓ Ë Ù¿ÛË ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ Ù¿ÛË  

ÂÍfi‰Ô˘ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜. 

� ¶ÔÙ¤ ÌË Û˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ÙÔ ÚÂ‡Ì· ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ (Ú›˙·).

� ¡· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÌÔÓˆÌ¤ÓÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

� ΔÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙˆÓ Î·Ïˆ‰›ˆÓ Ì¤¯ÚÈ ÙÔÓ Î·Ù·Ó·ÏˆÙ‹ 

Ó· Â›Ó·È fiÛÔ ÈÔ ÎÔÓÙfi Á›ÓÂÙ·È.
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7. ¶ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜

� ¡· ·Ú·‰›‰ÂÙÂ Ù· ÏÂÚˆÌ¤Ó· ̆ ÏÈÎ¿ ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ 

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÎÈ· Ù· ̆ ÏÈÎ¿ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÛÂ ÁÈ· ÙÔ 

ÛÎÔfi ·˘Ùfi ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓÔ ̄ ÒÚÔ Û˘ÁÎ¤ÓÙÚˆÛË˜ 

·ÚfiÌÔÈÓ ̆ ÏÈÎÒÓ. 

� ¡· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ ÚÔ˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË Ù· ̆ ÏÈÎ¿ 

Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜, Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È Ï·ÛÙÈÎ¿. 

8. ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË Û¿ıÌË ÙÔ˘ Î·˘Û›ÌÔ˘, ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ 

Û˘ÌÏËÚÒÛÙÂ

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÁÈ· ÈÎ·ÓÔÔÈËÙÈÎfi ·ÂÚÈÛÌfi ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·Ó¿ÊÏÂÍË˜ Â›Ó·È 

ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ ÛÙÔ ÌÔ˘˙› 

� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ¿ÌÂÛÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

� ∞ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÂÓ‰ÔÌ¤Óˆ˜ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ 

Û˘ÛÎÂ˘¤˜

9. ÃÂÈÚÈÛÌfi˜

9.1 ∂ÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·
� ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ‚ÂÓ˙›ÓË˜ (13). °È· ÙÔ ÛÎÔfi 

·˘Ùfi ÛÙÚ›„ÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ

� º¤ÚÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ (10) ÌÂ 

ÎÏÂÈ‰› ÛÙË ı¤ÛË √¡

� º¤ÚÙÂ ÙÔ ÙÛÔÎ (11) ÛÙË ı¤ÛË IØI
� ∂ÎÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÌÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË 

·ÏÈÓ‰ÚfiÌËÛË˜ (12). °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi 

ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ‰˘Ó·Ù¿ ÙË ̄ ÂÈÚÔÏ·‚‹. ∂¿Ó ‰ÂÓ 

ÂÎÎÈÓËıÂ› Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜, Â·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ÙÔ 

ÙÚ¿‚ËÁÌ· ÙË˜ Ï·‚‹˜.

� ™ÚÒÍÙÂ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ÙÔ 

ÙÛÔÎ (11) ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ.

9.2 ºfiÚÙˆÛË ÙÔ˘ ·Ú·ÁˆÁÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
� ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÛÂ Ú›˙Â˜ 230V~ (3).
� ¶ÚÔÛÔ¯‹: A˘Ù‹ Ë Ú›˙· ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· 

ÊÔÚÙÒÓÂÙ·È ·‰È¿ÎÔ· (S1) ÌÂ 2000W Î·È ÁÈ· 

Û‡ÓÙÔÌÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· (S2) Â› Ì¿ÍÈÌÔ˘Ì 5 

ÏÂÙ¿ ÌÂ 2200W.

� √ ·Ú·ÁˆÁfi˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˜ ÁÈ· 

Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓË˜ Ù¿ÛË˜ ÁÈ· 230V ~ .

� ªË Û˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙË ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ· ÛÙÔ ÔÈÎÈ·Îfi Î‡ÎÏˆÌ·. 

ŒÙÛÈ ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË ‚Ï¿‚Ë ÙË˜ 

ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ·˜ ‹ ¿ÏÏˆÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ÛÙÔ 

Û›ÙÈ. 

Àfi‰ÂÈÍË: ªÂÚÈÎ¤˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ (ÚÈfiÓÈ·,

ÙÚ˘¿ÓÈ· ÎÏ.) ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯Ô˘Ó ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‰˘Û¯ÂÚÒÓ

Û˘ÓıËÎÒÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

9.3 ™‚‹ÛÈÌÔ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·
� ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·Ú·ÁˆÁfi ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Ó· 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÁÈ· Û‡ÓÙÔÌÔ ‰È¿ÛÙËÌ· ̄ ˆÚ›˜ 

ÊÔÚÙ›Ô, ÚÔÙÔ‡ ÙÔÓ Û‚‹ÛÂÙÂ, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· 

ÎÚ˘ÒÛÂÈ Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜.

� ªÂ ÙÔ ÎÏÂÈ‰› Ê¤ÚÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· 

¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ (10) ÛÙË ı¤ÛË OFF

� ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ‚ÂÓ˙›ÓË˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹!  ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Â›Ó·È
ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓË ÌÂ ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi
˘ÂÚÊfiÚÙˆÛË. 

ΔÔ Û‡ÛÙËÌ· ·˘Ùfi ·ÔÛ˘Ó‰¤ÂÈ ÙËÓ Ú›˙· ÌÂ 230V ~

(3). ¶È¤˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi

˘ÂÚÊfiÚÙˆÛË (5) ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Â·Ó·Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÈ˜

Ú›˙Â˜ (3).

¶ÚÔÛÔ¯‹! ™Â Ù¤ÙÔÈ· ÂÚ›ÙˆÛË, ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÈÛ¯‡ Ô˘  ÙËÓ ·›ÚÓÂÙÂ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

9.4 °Â›ˆÛË (∂ÈÎfiÓ· 3)
Προς αποφυγή ηλεκτροπληξάις από ηλεκτρικές
συσκευές πρέπει να γειωθεί η γεννήτρια. Για το
σκοπό αυτό συνδέστε ένα καλώδιο (τουλ. 4 mm2)
στη μία πλευρά με τη σύνδεση γείωσης (εικ. 4) και
στην άλλη πλευρά με εξωτερική γείωση (π.χ.
ραβδοειδής γείωση).

10. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË

� ∫·ıËÌÂÚÈÓÒ˜ Ó· ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÛÎfiÓË Î·È ·Î·ı·ÚÛ›Â˜

·fi ÙË ÌË¯·Ó‹. √ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜ Ó· Á›ÂÓÙ·È 

Î·Ï‡ÙÂÚ· ÌÂ ÏÂÙ‹ ‚Ô‡ÚÙÛ· ‹ ÌÂ ¤Ó· ·Ó›.

� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ ÌË 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·˘ÛÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌË ̄ Ú‹ÛË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi 

‰È¿ÛÙËÌ· Ó· ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔ Ì›ÁÌ· ‚ÂÓ˙›ÓË˜ ·fi ÙË 

Û˘ÛÎÂ˘‹.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ™‚‹ÛÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È
·ÔÙ·ÓıÂ›ÙÂ ÚÔ˜ ÙÔ ™˘ÓÂÚÁÂ›Ô ™¤Ú‚È˜ ÛÙÈ˜
·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜:

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·Û˘Ó‹ıÈÛÙˆÓ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ‹ 

ıÔÚ‡‚ˆÓ

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ̆ ÂÚÊfiÚÙˆÛË˜ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· ‹ 

·ÛÙÔ¯›·˜ ¤Ó·˘ÛË˜

GR
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11. T∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫Δ∏ƒπ™Δπ∫∞

°ÂÓÓ‹ÙÚÈ·. Û‡Á¯ÚÔÓË

∂›‰Ô˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜: IP 23

™˘ÓÂ¯‹˜ ·fi‰ÔÛË S1: 2000 W

ªÂÁ›ÛÙË ·fi‰ÔÛË S2 5 min.: 2200 W

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜: 2x230 V ~

™˘¯ÓfiÙËÙ·: 50 Hz

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎfi ÚÂ‡Ì·: 9 ∞

∂›‰Ô˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ÌÂÙ. Î›ÓËÛË˜: 

4 ÙÂÙÚ·¯ÚÔÓÔ˜ ÌÂ ”‡ÍË ·¤Ú·

∫˘ÏÈÓ‰ÚÈÛÌfi˜: 196 cm3

·ÓÒÙ. ·fi‰ÔÛË: 4,77 KW / 6,5 PS

∫·‡ÛÈÌÔ: ·Ï‹ ·ÌfiÏ˘’‰Ë ‚ÂÓ˙›ÓË

ÃˆÚËÙÈÎfiÙËÙ· ÓÙÂfi˙ÈÙÔ˘: 15,0 l

μ¿ÚÔ˜: 40 kg

™Ù¿ıÌË Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜ LWA: 94 dB(A)

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LpA: 75 dB(A)

ªÔ˘˙›: F6 TC

∂›‰Ô˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ S1  (Û˘ÓÂ¯‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·)
∏ ÌË¯·Ó‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ·‰È¿ÎÔ· ÌÂ ÙËÓ

·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ÈÛ¯‡.

∂›‰Ô˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ S2  (Û‡ÓÙÔÌ· ‰È¿ÛÙËÌ·
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜)
∏ ÌË¯·Ó‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÌÂ ÙË

·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ÈÛ¯‡ ÁÈ· Û‡ÓÙÔÌÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· (5

ÏÂÙ¿). ∫·ÙfiÈÓ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÎÈÓËÙÔÔÈËıÂ› Ë ÌË¯·Ó‹

ÁÈ· Û‡ÓÙÔÌÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ·, ÁÈ· Ó· ÌË ıÂÚÌ·ÓıÂ›

ÛÂ ·ÓÂ›ÙÚÂÙÔ ‚·ıÌfi (5 ÏÂÙ¿)

12. ∞ÏÏ·Á‹ Ï·‰ÈÔ‡, ¤ÏÏÂÁ¯Ô˜ ÛÙ¿ıÌË˜
Ï·‰ÈÔ‡ (ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË)

∏ ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¿ÓÙ· ÌÂ ıÂÚÌfi

ÎÈÓËÙ‹Ú· (ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜).

� ¡· ̄ ÚËÛÈÌÈÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ Ï¿‰È ÁÈ· ÎÈÓËÙãÚËÂ˜ 

(15W40)

� ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏË ÂÈÊ¿ÓÂÈ·, ÌÂ ÂÏ·ÊÚÈ¿ 

ÎÏ›ÛË ÚÔ˜ ÙË ‚·Ï‚›‰· ÂÎÎ¤ÓˆÛË˜ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡.

� ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· Ï‹ÚˆÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡.

� ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ÂÎÎ¤ÓˆÛË˜ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡ Î·È 

·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ ıÂÚÌfi Ï¿‰È Ó· ÂÎÚÂ‡ÛÂÈ ÛÂ ‰Ô¯Â›Ô 

ÂÚÈÛ˘ÏÏÔÁ‹˜.

� ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÎÚÔ‹ ÙÔ˘ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÌ¤ÓÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡, 

ÎÏÂ›ÛÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ÂÎÚÔ‹˜ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡ Î·È 

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 

ÛÙ· ›ÛÈ·.

� °ÂÌ›ÛÙÂ ÌÂ Ï¿‰È ÌË¯·Ó‹˜ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Â¿Óˆ ÛËÌ¿‰È 

ÙË˜ Ú¿‚‰Ô˘ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡ 

(ÂÚ. 0,6 Ï›ÙÚ·).

� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ªË ‚È‰ÒÛÂÙÂ ÙË Ú¿‚‰Ô Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙË˜ 

ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡, ·ÏÏ¿ ‚¿ÏÙÂ ÙË Ì¤Û· Ì¤¯ÚÈ 

ÙÔ ÛÂ›ÚˆÌ·.

� ¡· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÙÂ ÁÈ· ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡.

12.1 Αυτόματο σύστημα απενεργοποίησης
λαδιού
Το αυτόματο σύστημα απενεργοποίησης λαδιού
ενεργοποιειται, όταν στον κινητήρα υπάρχει μόνο
λίγο λάδι. Στην περίπτωση αυτή δεν είναι δυνατή η
εκκίνηση του μοτέρ ή το μοτέρ σβήνει μετά από λίγο
αυτόματα. Η εκκίνηση είναι δυνατή μόνο αφού
γεμίσετε λάδι στον κινητήρα (βλέπε εδάφιο 12).

13. Φίλτρο λαδιού

Προσέξτε εδώ και τις πληροφορίες σέρβις.
� Να καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο του αέρα, εάν

χρειάζεται, αντικαταστήστε το
� Ανοίξτε τα δύο στηρίγματα (Εικ. 5/A) και

αφιαρέστε το κάλυμμα του φίλτρου του αέρα
(Εικ. 5/B)

� Αφαιρέστε τα εξαρτήματα του φίλτρου (Εικ. 6/C)
� Για τον καθαρισμό των εξαρτημάτων του φίλτρου

δεν επιρέπεται να χρησιμοποιηθούν καυστικά
καθαριστικά ή βενζίνη.

� Καθαρίστε τα εξαρτήματα του φίλτρου
κτυπώντας τα σε επίπεδη επιφάνεια. Σε
περίπτωση έντονων ακαθαρσιών, πλύντε με
σαπουνόνερο, κατόπιν ξεπλύντε με καθαρό νερό
και αφήστε στον αέρα να στεγνώσουν.

� Η συναρμολόγηση γίνεται στην αντίθετη σειρά.

14. Μπουζί

Ελέγξτε το μπουζί για πρώτη φορά μετά από 20
ώρες λειτουργίας για ενδεχόμενες ακαθαρσίες και
καθαρ΄σιτε το ενδεχομένως με χάλκινη βούρτσα.
Κατόπιν το μπουζί να χρειάζεται σέρβις κάθε 50
ώρες λειτουργίας. Εδώ πρέπει να προσέξετε τις
ακόλουθες πληροφορίες για το σέρβις.
� Βγάλτε το βύσμα του μπουζί (Εικ. 7) με

περιστροφική κίνηση.
� Αφαιρέστε το μπουζί (Εικ. 8/D) με το συμπαραδι-

δόμενο κλειδί για μπουζί.
� Η συναρμολόγηση γίνεται στην αντίθετη σειρά.
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15. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ www.isc-

gmbh.info

μÏ¿‚Ë

¢ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÎÎÈÓËıÂ› Ô 

ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

∏ ÁÂÓÓ‹ÙÚÈ· ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ù¿ÛË ‹ 

¤¯ÂÈ ÔÏ‡ ̄ ·ÌËÏ‹ Ù¿ÛË

∞ÈÙ›·

∂ÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÙÔ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ

Û‡ÛÙËÌ· ·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË˜ Ï·‰ÈÔ‡

ΔÔ ÌÔ˘˙› Î·Ï‡ÙÂÙ·È ·fi Î·ÓÈ¿

¢ÂÓ ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î·‡ÛÈÌÔ

∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ ‹

Û˘Ì˘ÎÓˆÙ‹˜

∞fiÏ˘ÛË ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡

‰È·ÎfiÙË ·fi ̆ ÂÚ¤ÓÙ·ÛË

§ÂÚˆÌ¤ÓÔ Ê›ÏÙÚÔ ·¤Ú·

ª¤ÙÚ· Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· Ï¿‚ÂÙÂ

ŒÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Ù¿ıÌË ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡,

ÁÂÌ›ÛÙÂ Ï¿‰Èf

∫ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ˘˙›, ·fiÛÙ·ÛË

ËÏÂÎÙÚÔ‰›Ô˘ 0,6 mm

°ÂÌ›ÛÙÂ Î·‡ÛÈÌÔ

™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÂÈ‰ÈÎfi

Î·Ù¿ÛÙËÌ·

∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË Î·È

ÌÂÈÒÛÙÂ ÙË Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ

Ê›ÏÙÚÔ

16. ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ‚Ï¿‚Ë˜
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�
Lütfen kullanma talimatını dikkatlice okuyun ve
kullanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti
başka kişilere verdiğinizde lütfen bu kullanma
talimatını da verin!

Kullanma talimatını daima iyi saklayın!

Ambalaj:
Transport hasarlarını önlemek için alet bir ambalaj
içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir ve böyle-
ce geri kazanılabilir veya geri kazanım sistemine iade
edilebilir.

1. Alet Açıklaması (Şekil 1-4)

1 Yakıt göstergesi
2 Yakıt deposu kapağı
3 2 x 230 V~ Priz
4 Topraklama bağlantısı
5 Emniyet şalteri
6 Voltmetre
7 Yağ dolum civatası
8 Yağ boşaltma civatası
9 Yağ eksik emniyeti
10 Açık/Kapalı şalteri
11 Choke (jikle) kolu
12 Çalıştırma ipi tertibatı
13 Benzin vanası

2. Sevkiyatın içeriği

� Jeneratör

3. Kullanım Amacına Uygun Kullanım

Jeneratör, 230 V alternatif akım kaynağına bağlana-
cak elektrikli aletleri çalıştırmaya uygun bir alettir. Bazı
elektrikli cihazlar (örneğin televizyon, bilgisayar, ...)
jeneratör ile çalıştırılmamalıdır. Şüphe durumunda
elektrikli cihazınızın üreticisine danışın. Lütfen aletleri-
miz ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanımlar
için tasarlanmadığını dikkate alınız.

4. Önemli Uyarılar

Aletlerin kullanılmasında yaralanma ve hasar
görme tehlikesini önlemek için bazı iş güvenliği
önlemlerinin alınması gereklidir:
� Lütfen kullanma talimatını dikkatlice okuyun ve içer-

diği bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimatı ile
makine, makinenin kullanımı ve güvenlik uyarıları
hakkında bilgi edinin.

� Kullanma talimatında açıklanan bilgilerin daima eli-
nizin altında bulunması için bilgiler güvenli bir yerde
saklanacaktır.

� Aleti başka kişilere verdiğinizde lütfen bu kullanma
talimatını da verin.

Kullanma talimatında açıklanan talimatlara uyul-
mamasından kaynaklanan iş kazaları veya hasar-
lardan firmamız herhangi bir sorumluluk üstlen-
mez

5. Genel Güvenlik Uyarıları:

Jeneratör üzerindeki uyarı etiketlerinin açıklama-
sı (Şekil 9)

1. Dikkat! Kullanma talimatını okuyun.
2. Dikkat! Kızgın parçalar. Uzak durun.
3. Dikkat! Yakıt dolum işleminde motoru durdurun.
4. Dikkat! Jeneratörü havalandırma bulunmayan 

mekanlarda çalıştırmayın.

� Jeneratör ile çalışırken kulaklık takın.
� Jeneratör üzerinde herhangi bir değişiklik yapılması

yasaktır.
� Bakım ve aksesuar parçalarının takılmasında sade-

ce orijinal parça kullanılacaktır.
� Dikkat: Zehirlenme tehlikesi, egzost gazlarının

teneffüs edilmesi yasaktır.
� Çocukları jeneratörden uzak tutunuz
� Dikkat: Yanma tehlikesi, egzost düzeni ve motora

temas etmeyin
� Jeneratörü kesinlikle havalandırması bulunmayan

mekanların içinde çalıştırmayın. Jeneratörün iyi
havalandırılmış mekanlarda çalıştırılmasında egzost
gazları bir hortum yardımıyla açık havaya sevk edi-
lecektir.
Dikkat: Egzost gazlarının hortum yardımıyla açık
havaya sevk edilmesinde de zehirli gazlar mekan
içine sızabilir. Yangın tehlikesi nedeniyle egzost
hortumu kesinlikle yanıcı maddelerin üzerine yön-
lendirilmemelidir.
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� İnfilak tehlikesi: Jeneratörü kesinlikle yanıcı madde-
lerin bulunduğu mekanlar içinde çalıştırmayın.

� Üretici firma tarafından yapılmış olan devir ayarının
değiştirilmesi yasaktır. Aksi takdirde jeneratör veya
bağlanmış olan cihazlar hasar görebilir.

� Transport esnasında jeneratör kaymaya ve devril-
meye karşı emniyet altına alınmalıdır.

� Jeneratörü binalardan veya bağlı olan aletlerden en
az 1 metre uzakta kurun.

� Jeneratör güvenli ve düz bir zemin üzerine koyula-
caktır. Jeneratör çalışırken döndürmek, devirmek
veya yer değiştirmek yasaktır.

� Transport ve yakıt doldurma işlemi esnasında
motoru daima durdurun.

� Yakıt doldurma işleminde motor veya egzost üzeri-
ne yakıt dökülmemesine dikkat edin.

� Jeneratörü kesinlikle yağmurda veya kar yağışı
altında çalıştırmayın.

� Jeneratöre kesinlikle ıslak ellerinizle dokunmayın
� Elektrik çarpmasına karşı kendinizi koruyun. Açık

havada çalışırken yalnızca uygun ve ilgili şekilde
işaretlenmiş olan uzatma kablosu kullanın
(H07RN..).

� Uzatma kablosu kullanıldığında kablo kesiti 1,5 mm2

olduğunda toplam kablo uzunluğu 50 metreyi ve
kablo kesiti 2,5 mm2 olduğunda ise toplam kablo
uzunluğu 100 metreyi aşmamalıdır.

� Motor ve jeneratör ayarlarında herhangi bir değişik-
lik yapılması yasaktır.

� Tamir ve ayar çalışmaları yalnızca uzman personel
tarafından yapılacaktır.

� Açık ışık, ateş veya kıvılcım oluşan yerlerde yakıt
dolumu veya yakıt deposunun boşatılması yasaktır.
Yakıt dolumu esnasında sigara içmek yasaktır!

� Hareket eden mekanik parçalara veya jeneratörün
kızgın parçalarına dokunmayın. Koruma kapaklarını
sökmeyin.

� Cihazların rutubet veya toza maruz bırakılması
yasaktır. Azami ortam sıcaklığı -10 ile +40° arası,
max. rakım 1000 m, bağıl hava nemi: % 90
(yoğuşmayan)

� Jeneratör içten yanmalı bir benzin motoru ile çalıştı-
rılır. Bu benzin motorunun egzost bölümü (prizin
bulunduğu yerin karşı tarafı) ve egzost borusu çıkışı
kızgındır. Yanma tehlikesi bulunduğundan bu
bölümlere temas etmekten kaçının.

� Teknik özellikler bölümünde açıklanan ses güç
seviyesi (LWA) ve ses basınç seviyesi (LWM) değerle-
ri emisyon rakamlarını gösterir ve bu değerler mut-
laka güvenli bir çalışma seviyesi olarak görülmeme-
lidir. Emisyon ve imisyon seviyesi arasında bir
bağlantının olması nedeniyle bu değerler, alınacak

ek tedbirler ve iş güvenliği önlemlerinin belirlenme-
sinde tam güvenli şekilde geçerli olmayabilir.
Çalışanın güncel imisyon seviyesine çalışılan meka-
nın özelliği, diğer gürültü kaynakları, ve örneğin
yakında bulunan makine sayısı ve sürmekte olan
prosesler, ve çalışanın gürültüye maruz kalma süre-
si gibi faktörler de etki eder. Ayrıca azami imisyon
seviyesi ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir. Buna
rağmen bu bilgiler makineyi kullanan kişiye, risk ve
tehlikeleri daha iyi değerlendirebilmesi için faydalı
lur ve olanak tanır.

Dikkat: Yakıt olarak sadece kurşunsuz normal
benzin kullanın.

6. Elektrik Güvenliği:

� Elektrik kabloları ve bağlanmış olan elektrikli cihaz-
lar mükemmel durumda olmalıdır.

� Jeneratöre sadece voltaj değeri jeneratörün çıkış
voltajına uygun olan cihazlar bağlanacaktır.

� Jeneratörü kesinlikle mevcut elektrik şebekesine
(prize) bağlamayınız.

� Sadece koruma izolasyonlu cihazlar kullanın
� Tüketiciye giden elektrik kablolarını mümkün

olduğunca kısa tutun.

7. Çevre Koruma

� Kirlenmiş bakım malzemesi ve işletme malzemeleri
sadece öngörülen toplama merkezlerine verilerek
arıtılacaktır.

� Ambalaj malzemesi, metal ve plastik atıklar değer-
lendirilmek üzere geri kazanım sistemlerine verile-
cektir. 

8. Çalıştırmadan önce

Dikkat! Jeneratörü ilk defa çalıştırmadan önce motor
yağı (yakl. 0,6 l) ve yakıt doldurun.
� Yakıt seviyesini kontrol edin, gerektiğinde seviyeyi

tamamlayın
� Jeneratörün bulunduğu yerin yeterli havalandırılma-

sını sağlayın
� Buji kablosunun bujiye sağlam bir şekilde takılı olup

olmadığını kontrol edin
� Jeneratörün bulunduğu çevreyi kontrol edin
� Jeneratöre önceden bağlanmış olan bir elektrikli

aleti çıkarın
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9. Kullanım

9.1 Motoru Çalıştırma
� Benzin vanasını (13) açın; bunun için vanayı sağa

döndürün
� Açık/Kapalı şalterini (10) “ON” nolu pozisyona geti-

rin
� Choke (jikle) kolunu (11) Choke IØI pozisyonuna

getirin.
� Motoru çalıştırma ipi (12) ile çalıştırın; bunun için

ipin sapından kuvvetlice çekin, motor çalışmadığın-
da ipi tekrar çekin

� Motor çalıştıktan sonra Choke (jikle) kolunu (11)
tekrar sağ pozisyona getirin

9.2 Jeneratöre yüklenme
� Çalıştırılacak olan elektrikli aleti 230V~ prizine (3)

takın.
� Dikkat: Bu prize sürekli işletmede (S1) 2000W ve

kısa süreli işletmede (S2) max. 5 dakika 2200W
güç ile yüklenilmesine izin verilmiştir.

� Jeneratör sadece 230 V~ alternatif akım ile çalışan
elektrikli aletler için uygundur

� Jeneratörü evin elektrik şebekesine bağlamayınız,
aksi taktirde jeneratör veya evdeki diğer elektrikli
aletler zarar görebilir.

Uyarı: Elektrikli el aletlerinin ( motorlu dekupaj testere-
si, matkap vs.) cereyan sarfiyatı zor çalışma şartların-
da çalıştırıldığında, tip etiketinde belirtilen cereyan sar-
fiyatından daha yüksektir.

9.3 Motoru Durdurma
� Jeneratörü durdurmadan önce “soğumasını” sağla-

mak için kısa bir süre yük altında olmadan çalıştırın.
� Açık/Kapalı şalterini (10) „OFF“ pozisyonuna getirin
� Benzin vanasını kapatın. 

Dikkat! Jeneratör aşırı yük koruma tertibatı ile
donatılmıştır.
Bu tertibat prizleri (3) devreden çıkarır. Aşırı yük koru-
ma tertibatına (5) tekrar bastığınızda prizler (3) tekrar
devreye girecektir.

Dikkat! Aşırı yük koruma tertibatı devreye girdi-
ğinde jeneratörden çektiğiniz gücü azaltın.

9.4 Topraklama (Şekil 3)
Elektrikli aletler ile çalışırken elektrik çarpmasını önle-
mek için jeneratör topraklanacaktır. Bunun için bir
parça kablonun (min. 4 mm2) bir ucunu jeneratörün
topraklama bağlantısının (Şekil 4) iç tarafına ve diğer

ucunu da harici bir şaseye (örneğin topraklama çubu-
ğu) bağlayınız.

10. Bakım

� Makine üzerindeki toz ve pislikler düzenli olarak
temizlenecektir. Temizleme işlemi için ince bir fırça
veya bez kullanın

� Plastik parçaların temizlenmesinde tahriş edici
temizleme malzemesi kullanmayınız

� Jeneratör uzun süre kullanılmayacağında benzin
deposu içindeki yakıt boşaltılacaktır

Dikkat: Aşağıda açıklanan durumlarda derhal
jeneratörü durdurun ve Servis İstasyonuna baş-
vurun:
� Anormal titreşim ve çalışma sesi oluştuğunda
� Motor aşırı yük altında çalışıyor gibi göründüğünde

veya hatalı ateşleme gerçekleştiğinde

11. Teknik Özellikler

Jeneratör. Senkron
Koruma türü: IP 23
Sürekli güç S1: 2000 W
Maksimal güç S2 5 dak.: 2200 W
Anma gerilimi: 2 x 230 V ~
Anma akımı: 9 A
Frekans: 50 Hz
Tahrik motoru yapı türü: 4 zamanlı, hava soğutmalı
Silindir hacmi: 196 cm3

Max. güç: 4,77 KW / 6,5 PS
Yakıt: Kurşunsuz normal benzin
Depo kapasitesi: 15,0 lt.
Ağırlık: 40 kg
Ses güç seviyesi LWA: 95 dB(A)
Ses basınç seviyesi LpA: 74 dB(A)
Buji: F6 TC

İşletme türü S1 (Sürekli çalıştırma)
Makine belirtilmiş olan güç değeri ile sürekli olarak
çalıştırılabilir.

İşletme türü S2 (Kısa süreli çalıştırma)
Makinenin belirtilmiş olan güç değerinde sadece kısa
süre ile çalıştırılmasına izin verilmiştir (5 dakika). Bu
süreden sonra makine aşırı ısınmasını önlemek için
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belirli bir süre durmalıdır (5 dakika).

12. Yağ Değiştirme, Yağ Seviyesi
Kontrolü (her kullanımdan önce kontrol
edin)

Motor yağını değiştirme işlemi motor sıcak durumday-
ken yapılacaktır.

� Sadece (15W40) tipi motor yağı kullanın
� Jeneratörü uygun bir zemin üzerine, yağ boşaltma

civatası hafif eğik konumda olacak şekilde koyun.
� Yağ dolum civatasını açın
� Yağ boşaltma civatasını açın ve sıcak motor yağını

boşaltın
� Kullanılmış yağ tamamen boşaldıktan sonra yağ

boşaltma civatasını kapatın ve jeneratörü tekrar düz
pozisyona getirin.

� Yağ çubuğunun üst işaretine kadar motor yağını
doldurun (yakl. 0,6 litre).

� Dikkat: Yağ çubuğunu yerine tam olarak sokmayın
sadece vida dişlerinin üzerine takın.

� Kullanılmış yağı çevreye zarar vermeyecek şekilde
arıtın

12.1 Otomatik yağ kapatma düzeni
Motor içindeki motor yağı çok az olduğunda otomatik
yağ kapatma düzeni devreye girer. Motor bu durumda
çalıştırılamaz veya kısa bir süre sonra otomatik olarak
durur. Motorun çalıştırılması ancak motor yağı doldu-
rulduktan ve dolum seviyesi tamamlandıktan sonra
mümkün olur (bkz. Madde 12).

13. Hava filtresi

Bu konu ile ilgili Servis bilgilerini de dikkate alın.
� Hava filtresini düzenli olarak temizleyin, gerektiğin-

de değiştirin
� Her iki mandalı (Şekil 5/A) açın ve hava filtresi

kapağını (Şekil 5/B) sökün
� Filtre elemanlarını çıkarın (Şekil 6/C)
� Filtre elemanlarının temizlenmesinde keskin alet

veya benzin kullanılması yasaktır.
� Filtre elemanını düz bir zemin üzerine vurarak silkin.

Filtre aşırı derecede kirli olduğunda sabunlu su ile
yıkayın, arkasından su ile durulayın ve açık havada
kurumasını bekleyin.

� Montaj işlemi sökme işleminin tersi yönünde ger-
çekleşir.

14. Buji

Bujinin kirlenmiş olup olmadığını ilk kez 20 işletme
saatinden sonra kontrol edin ve temizlenmesi gerekti-
ğinde bakır telli fırça ile temizleyin. Sonra her 50 işlet-
me saatinde bir bujinin bakımını yapın. Bu konu ile ilgili
Servis bilgilerini de dikkate alın.

� Buji kablosunu (Şekil 7) döndürerek sökün.
� Bujiyi (Şekil 8/D) jeneratör ile birlikte gönderilmiş

buji anahtarı ile sökün.
� Montaj işlemi sökme işleminin tersi yönünde ger-

çekleşir.

15. Yedek parça siparişi:

Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilmelidir:
� Cihazın tipi
� Cihazın parça numarası
� Cihazın kod numarası
� Gereken yedek parçanın yedek parça numarası
Güncel bilgiler ve fiyatlar internette www.isc-
gmbh.info sayfasında açıklanmıştır
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16. Arıza giderme

Arıza Sebebi Giderilmesi

Motor çalıştırılamıyor Yağ kapatma otomatiği devreye 
giriyor Buji isli

Yakıt yok

Yağ seviyesini kontrol edin, motor
yağını tamamlayın Bujiyi temizleyin,
elektrot aralığını 0,6 mm olarak
ayarlayın

Yakıt doldurun

Jeneratörde gerilim çıkışı yok veya
gerilim çok düşük

Regülatör veya kondanzatör arızalı

Aşırı yük koruma şalteri devreye
girdi

Hava filtresi kirli

Bayiye başvurun

Şaltere basın ve tüketicileri azaltın

Hava filtresini temizleyin veya 
değiştirin
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het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

, izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Stromerzeuger STE 2000

Art.-Nr.: 41.523.70 I.-Nr.: 01016 Archivierung: 4152370-25-4155050-06
Subject to change without notice

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

X

X

EN 12601; EN 55014-1; EN 55012; EN 61000-6-1
TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; OR/10568/II06

LWM = 94 dB; LWA = 95 dB  
P = 4,77 kW

e13*97/68SN3G2*2002/88*0167*00

Landau/Isar, den 18.01.2007
Wimmer

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir
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z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi kopyal-
anmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ

Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru şekil-
de çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti düzenlemesin-
den etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu dur-
umlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırıl-
ması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına veya
yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına riayet
etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama gibi),
kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edil-
memesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş veya
toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan
hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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